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Kiadóhivatal: a turócz-szt.-mártoni „Magyar Nyomda'*.
A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőségre, hirdetések és 
előfizetések a kiadóhivatalra czirr.ezve Turórz-Szt.-M ártonba küldendők-

Hirdetések legjutányosabban, árszabály szerint.
Lapunk számára hirdetéseket — eredeti árakban — min

den bel- é3 külföldi hirdetési iroda fogad el.

A tót nép nyelve.
Az utolsó időben, a esch-tót nemzeti illetve 1 

a cseh-tót nyelvi „egység* kapcsán, többször 
volt szó a fővárosi hírlapokban arról, hogy a 
magyarországi tót nép nyelvét be kellene 
hozni a jelenlegi irodalmi tót nyelv helyébe.

A fővárosi sajtó, bizonyára politikai okok
ból, sürgeti a tót nyelv érvényesülését a tót 
könyv- és hirlapkiadás terén. Mert tény az, 
hogy a mostani irodalmi tót nyelv örökség 
révén a esetiektől jutott a tótok használatába 
s tagadhatatlan az, hogy e tót irodalmi nyelv 
egész valójában a cseh nyelv bélyegét viseli 
magán. Ez a tény és semmi más táplálja azt 
a felfogást, hogy a tót nyelv és a cseh nyelv 
lényegileg egy és ugyanazon nyelv s hogy a 
csehek és tótok egy egységes nemzetet ké
peznek.

Az irodalmi tót nyelv elcsehesedése az 
oka annak, hogy újra és újra kiujul a cseh- 
tót nemzeti egységes irányuló törekvés s rész
ben gondot okoz a számitó és előrelátó politi
kusoknak . . .

Ha tehát igaz az, a mit magam is állítok 
s a miről én meg vagyok győződve, hogy t. i. 
az irodalmi tót nyelv nem a tót népnyelv ke
retein belül alakult meg, hanem a tótság me
legházában sok tekintetben mesterségesen fen- 
tartott és ápolt idegenszerii növény az, s ha 
igaz az, hogy a magyarországi tót nép az 
irodalmi tót nyelvet nem is igen érti külön 
megtanulása illetve sok évi olvasása nélkül, 
úgy máskép az is igaz, hogy a tót nép-nyelv 
sajátságainak felkutatása, összegyűjtése és 
rendszeres feldolgozása politikai szempontból 
is kívánatos, a mint azt már egyszer a Buda
pesti Hírlap is mondotta.

De nekem itt nem czélom politikai czik- 
ket írni.

Én itt csak arra akarok rámutatni, hogy 
a tót irodalmi nyelv egy történeti fejlődésen 
alapuló mélyen gyökeret vert jelenség, — a mely- 
lyel nem egykönnyen el lehet bánni. Minden ka- 
putos ember a felvidéken, mondjuk minden 
műveltebb városi ember, a mennyiben tótul 
beszél, öntudatlanul már ez elcseheseclett irodalmi 
tót nyelv fe lé  hajlik. Ezt tartják az „úri* és 
„szép* nyelvnek s megvetik a falusit, a paraszt
tót nyelvi eredetiségeivel.

A legkifogástalanabb magyar hazafias szel
lemű irók is meg vannak mételyezve a maga
sabb tót stílussal s hiába erőlködnek úgy írni, 
hogy őket a magyarországi nép megértse.

Nem ráfogás e z ; idézek példákat.
Egy kifogástalan hazafiságu tót hírlap új

donságai rovatában olvassuk p. o. a következő 
pontokat:

„Viedenská okresná őkolská rada naria- 
dila správam őköl, aby konaly vysetrovania o 
spotrebe alkoholu skolskymi defmi.u

A nép nyelvén ez igy volna:
„Okresná ökolská rada viedenská naloáila 

direktorom őkolskym, aby vybadali, ci p ijú  a 
nakolko pijú  skolské deti opojné nápoje.u

A hírlap:
„Vy&etrif sa malo, s ktonjm rokoni sa za- 

élna u detí liehoviny len pri jeelle, alebo aj ino- 
kedy a ktory druh alkoholu nSívajú.“

A nép nyelvén:
„Vybadaf mali, v ldorom roku pocínajú deli 

p it  opojné nápoje, éi ích pijú  len pri jedle a Ói aj 
inokedy a ja ké  opojné nápoje pijú ?u

A hírlap ;

„Záróven s tymto skúmaním bolo zavedené 
skúmanie, jaki) vplyv má alkohol na mravné cho- 
vanie a prospech v uéenl,11

A nép nyelvén:
„Rázom s tym vybadaním vybadali aj to, 

ze opojné nápoje jalco ucinkujú na mravné zivo- 
bytie a na pokrolc v u cen lf

A hírlap:
„V meste Stuttgart sa udal nasledovny 

prípad, ktory velmi charaktrrisuje rozsírenie sa 
pozívania alkoholu medzi skolskou mládezou. “

A nép nyelvén:
„V meste Stuttgarté sa prihodilo éosi, éo

trefne nkazuje, ze mládez skolská velmi pije opojné 
nápoje. “

A hírlap:
„ V zoologickej zahrade v Páriái sa odo- 

hrala sir ásná scéna.“
A nép nyelvén :
„Vo zverínci paríáskom prihodila sa 

strasná vec.u
És úgy tovább. Az egyszerű tót ember, 

a ki az irodalmi nyelvben még elég gyakor
lottságot nem szerzett, nem fogja a hírlap szö
vegét megérthetni. Erről minden olvasója a 
Eelv. Híradónak személyesen meggyőződhetik, 
ha fáradságot vesz magának, és eziránt pró
bára tesz néhány embert a népből.

Pedig itt nem valami elvont dolgokról 
van szó, a mit a nép egyszerűségében meg 
nem érthet, hanem egy egyszerű — újdon
ságról.

Az idézett helyek a budapesti Slovenské 
Noviny f. é. április hó 15-iki számából vannak 
kivéve, de semmi esetre se rossz czélzattal. 
A hírlap szelleme igen jó és hazafias s szer-1 
kesztöivel nagyon barátságos viszonyban va
gyok. E viszony minden maliciát kizár.

Én azért idéztem épen a Slov. Novinyt, 
mert ennek szerkesztőjéről és munkatársairól 
mindenki tudhatja, hogy nem pánszláv agi
tátorok, hogy lelkes és őszinte hazafiak, — 
s ime mégis mennyire ki vannak téve az iro
dalmi tót nyelv általam kiemelt • erők, hogy 
úgy mondjam, legyőzhetetlen hatásának! Ezt 
tapasztalva, mit tarthatunk azok nyelvéről, a 
kik nyíltan azt vallják, hogy a tót irodalmi 
nyelvnek főczélja: a tótokat közelebb hozni a 
esetiekhez ?

A helyzet ez:
Az irodalmi tót nyelv, úgy a mint van, 

nem felel meg kulturális feladatának s — re
formra szorul.

Az Írott tót nyelvnek csak az a feladata 
lehet, hogy a tót néppel való érintkezést lehe
tővé tegye a mai felvilágosodottság, az irás- 
olvasás korában, de e feladatának csak úgy 
felel meg, ha akként alakul át, hogy azt a tót 
nép megérti.

Itt az ideje tehát, hogy a tót nép jól fel
fogott érdekében, mely ez esetben összevág 
a magyar állameszme érdekével, — önállósít
suk. a tót nép nyelvét s hogy ez által kira
gadjuk a tót népet a cseh nemzeti géniusz 
gyámkodó hatalma alól . . .  Ha tétlenül össze
tett kezekkel fogjuk továbbra is nézni az idők 
folyását, úgy az elcsehesedett irodalmi tót 
nyelv végre befejezésre juttatja a megkezdett 
müvet s a felvidéken olyan néprajzi viszonyok 
keletkeznek, a melyekben öröme telhetik 
majd — Prágának, a csehek fővárosának.

Mindezeket azért írtam meg, hogy gon
dolkodásra indítsam a felvidéki magyar fak
torokat.

A tót népnyelv sajátságainak nyelvtani és 
szótári feldolgozása nagyon fontos dolog. Ma
gától értetődik, hogy a népnyelvet előbb a 
helyszínén kell alaposan átkutatni s csak az
tán lehet majd részére a tót Íróknál az elis
merést reklamálni.

De addig is, a mig a tót népnyelvnek 
nincs meg a kellő nyelvtana és szótára, kívá
natos, hogy a tótul irók kerüljék a „magas 
stilust,* — ez különösen azoknak szól, a kik
nek nem állhat érdekükben, hogy a tót nyel
vet „közelebb hozzák a csehez,* — s a jelen 
irodalmi nyelv formái között igyekezzenek úgy 
Írni, hogy azt a nép megértse.

Dr. Czambel Samu.

Báránybörbe öltözött farkas meséje jut mindenki
nek az eszébe, aki elolvassa az Alsó-Kubinban f. é. 
junius hó 6-án „ T e s tv é r is é g *  czimo alatt megindított 
p o l i t i k a i  hetilap „program helyett" fölirásu vczérczikke- 
lyét és az ugyanazon csapáson botorkáló politikai köz
leményeit. Ez az uj lap ugyanis magyar nyelven sze
retné megejteni a Fölvidék értelmiségét azzal a setton- 
kedéssel, hogy testvériséget, békességet és szerctetet 
igér a magyar nemzetnek s államnak, ha — megadja 
mindazokat az állam-bomlasztó engedményeket, melye
ket a tót túlzók, nevezetesen a „Narodny Noviny" hasáb
jain oly sokszor, de nyílt s férfias őszinteséggel köve
telnek. A politikát hagyjuk, nézzllk a testvéri szeretet 
megnyilatkozásait.

Az a.-kubiui lap ugyanis „baráti hivó szózatot" 
intéz Magyarországhoz oly történeti elmefuttatással, mely 
alapjában véve kereken megtagadja a magyarságnak 
honalapító s államföntartó múltját; — és a Sasinek
Ferencz s.társai ismeretes ábrándjai értelmében ki akarja 
forgatni ezeréves történelmünket és k ö z jo g u n k a t, úgy 
tüntetvén föl ez országnak állammá történt alakulását 
és k ö z jo g i kifejlődését, mintha Árpád, Szent István és 
régi meg uj államjogunk itt csak népek szövetségét is
merte volna, akár Svájczban, és mintha ez a hon nem 
is lett volna Magyarország, liánom H u n g á r ia , a magyar 
pedig csak alkatrésze a h u n g a r u s -nak, mint a többi nem
zetiségek ; és végül mintha ez a közös gyűjtőnév a kö
zös l a t i n  nyelvvel képezte volna a magyar államiságnak 
alapját, melyen „testverszövetség hozta össze a népeket."

Nem lehet kiokosodni az agyafúrt settenkcdéssel 
megirt hosszú prograium-ból, vájjon á l la m s z ö v e ts é g e t, vagy 
szö ve tség es á l la m o t akar-e gyúrni Szent-István koronájá
nak területéből, de, hogy az ismeretes o k o l je  valamicso
dás tormája lebegett a szeme előtt: az nem szenvedhet 
kétséget, mert a történelem s közjogunk fönt ismertetett 
meghamisítása egyenesen és bevallottan abból a czélból 
történik, hogy „legyen úgy, mint régen volt". Am nem 
a magyar népdal szerint, hanem ez uj módi n é p s z ö v e ts é g  
alapján.

Csodák-csodája, hogy nem kívánja a latin nyelvnek 
mint állami nyelvnek visszaállítását és elég kegyes a 
magyar nyelvet elfogadni hivatalos nyelvnek. De már a 
magyar fajt nem ismeri cl f ő  s a lk o tó  állami tényező
nek, mert szerinte ez országban nincs magyar nemzet, 
hanem „m a g y a r h o n i , m a g y a r - á l la m i  n e m z e tu, a magyar 
faj csak egy tag a nemzetiségek szövetkezetében.

Itt tehát már kibújik a lóláb, mely a testvériség, 
békesség és szeretet köpenykéjével takarózik; és eléggé 
naiv a viselöjo is, midőn azt hiszi, hogy akad ez or
szágban valaki, a kit ilyen fantazmagóriákkal lépre lehet 
vezetni. Ilyen módon még verebet sem lehet fogni.

Épen most jelent meg A n d r á s s y  Gyula grófnak poli
tikai tanulmánya „A magy. állam főn maradásának és 
alkotmányos szabadságának okai" ozimén. E vaskos 
kötetben ezek az okok mind a m a g y a r  f a j i  ö n é r ze te t  
vallják kútforrásukul, és ugyancsak ebben találják az 
eg ység es m a g y a r  á l la m is á g  teljes modern kiépülésének 
biztosítékait.

Az árvái „Testvériség" cllenbon ezt az önérzetet holmi 
soviniszta fantaszták találmányának jelenti ki és egye
nesen odavágja a magyar nemzet szemébe, hogy álla
munk konszolidácziója „ nem a  n e m -m a g y a r  a j k t i  p o lg á 
r o k  h ib á já b ó l“ nincs befejezve, „hanoin a magyar sovi
nizmus túlkapásai s törvényszegése folytán."

Így hirdet ez az üj lap testvériséget s békességet.
Ámde még tovább megy és most már nem a sovi

nisztákat, de az egész magyar nemzetet illeti vádasko
dásaival azt állitv. n róla, hogy a nemzetiségeket fcö 
z s á k m á n y o l ja ,  e ln y o m ja ,  ü ld ö z i  . , j



Azt hiszszlik, hogy a fönt! ok bon eléggé , jellemeztük 
báránybürbo bujt farkas meséjének ez újabb ismétlődi 
séf, mely azonban az árvái kiadá b; n nagyon is árv: 
a mennyiben a vajn' rövidke báránykor nem képes c 
takarni a settenkedő ordasnak éhségtől szikrázó szeme 
és csattogó fogait.

Mert a mit a „Testvériség" uj czégérc alatt a tót 
túlzók vezérkara követel és — úgy mondja — „el nem 
enged", az annyi volna, mint a m a g y a r  f a j n a k  le m o n 
d á s a  ezeréves múltja folytatásáról, vagyis államot főn- 
tartó s vezérlő szerepéről, azaz jö v ő jé rő l.

Már akkor, engedjék meg a t. tót túlzó testvérek, 
inkább maradjunk meg, a hogyan vagyunk. Az ország 
örvendetes fejlődése, nevezetesen ilt a Fölvidéken is, 
elégséges biztosítékot nyújt arra nézve, hogy az eddigi 
állapot folytatása még kedvezőbb eredményeket fog föl
mutatni.

Különben tudnivaló dolog, hogy az alsó-kubini „Test
vériség" megindítása és jellemzett szereplése igazán naiv 
fortély és manőver a küszöbön álló képviselő-választások 
alkalmára azzal a ezélzalíal, hogy ily úton néhány tót 
túlzó jelölt bejuthasson az országgyűlésre, amihez ez a 
„Testvériség" (!) igen czélravozctönek véli, ha iz r a e l i ta  
polgártársainkat ugyancsak antiszemita szellemben, amúgy 
„ te s tv é r ie se n "  megdobálja békés szeretőiének ökölnyi

2 Turócz-Szt.-Márton,

köveivel
Saul a próféták között, légy mosóczi tudósításunkban 

fölemlítettük volt, hogy a tót nemzetiségieknek utóbbi 
mosóczi értekezletén, a melyen az a bizonyos képviselő- 
jelölés is történt, egyebek között V e lits  D ezső  íót-prónai 
földbirtokos is jelen volt. Több oldalról kétkedve for
dultak hozzánk, hogy tényleg úgy volt-e, s ha igen. 
helycseljtik-o, hogy magyar ember, magyar nemes, a 
tótokkal egy követ fú V — 1 Iát mosóczi tudósítónk iga
zat mondott, sőt nekünk még arról is volt tudomásunk, 
hogy V e lits  D e zső  annak a küldöttségnek is tagja volt, 
a mely P a u l in y i - T ó th  Z s ig m o n d  bankdirektornak a je
löltséget felajánlotta, — és hogy sem lapunk múlt szá
mában, sem most Ítéletet nem mondunk erről a dolog
ról, annak tulajdonítandó, hogy mi az illető ezen sze
replésének valami különösebb fontosságot nem tulajdo
nítunk és bízvást hiszszlik, hogy el lóg jönni, nemsokára 
falán, az az idő, a mikor ö maga fog legszigorúbban 
Ítélni eme szereplése fölött, a mely fiatal korával, tett 
vágyával s talán holmi nehezteléssel megmagyarázható 
ugyan, de menthető nem ; mert a Yelitsok sarjadéka 
kinek apja mint alispán szolgálta a közügyeket, clöbb- 
utóbb rá kell hogy jöjjön annak a tudatára, hogy ma
gyar ember, kivált ha nemességet, jó nevet örökölt ősei
től, csatlakozhatik ugyan bármely politikai ellenzékhez, 
vezérlő szerepre is vállalkozhatik benne, de a magyar 
nemzet, a magyar haza ellenségeivel (legyenek bár titkon 
vagy nyíltan azok,) nem szövetkezhetik a nélkül, hogy 
saját magán és ősei emlékén foltot ne ejtsen. Mert két
séget nem szenved, hogy bármilyen lobogó és jelszavak 
alatt indult is meg ez a választási akcziő ( nép- és agrár
párti színezetről is regélnek), mégis amaz irány erőlkö
déséről van és lehet itt csak szó, a mely mindennek ócsár- 
lója, ellensége, a mi magyar s igy nagyon is ajánlatos 
a — Timco Danaos et, dona ferentes-fele óvatossági elv.

Megyei élet.
Turóczvármegye közig. biz. ülése.

Turóczvármegye közigazgatási bizottsága ifj. Justh 
György főispán elnöklete alatt f. hó 12-én tartotta 
rendes gyűlését, melyen megjelentek: Beniczky Kálmán 
alispán, Grummich Géza kir. tanácsos pénzügyigazgató, 
Dr. Skultéty István kir. ügyész, Berecz Gyula  ̂kir. 
tanfelügyelő, Keviczky István főjegyző, Dr. Haas Jakab 
főorvos, Borbély Kálmán főmérnök, Zathureczky Tamás 
árvaszéki elnök, Keviczky Imre közgazdasági előadó. 
Továbbá Justh Kálmán, Bulyovszky Simon, Akantisz 
Rezső, Justh Ferencz, Cserey Emil, Kontsek György, 
Klimo Vilmos és Kosza János bizottsági tagok.

Jegyzők: Dr. Beniczky Ákos tb. főjegyző és Akan
tisz Ödön aljegyző.

Iíj. Justh György főispán az ülést megnyitván meleg 
hangon emlékezik meg Akantisz Rezső köz. biz. támlák 
a legfelsőbb helyről jött kitüntetéséről, a melylycl az 
erdő tanácsosi czimet nyerte, a mit Akantisz Rezső 
meghatottan köszönt meg.

K e v ic z k y  I s tv á n  vármegyei főjegyző adta elő a 
következő említésre méltóbb dolgokat:

S e d a J á n o s  kostyáni lakos a vasút közelében ki
vanvan építeni, kérése szabályszerűen fog clintéztetni 
a julius 2-án eljáró helyszíni szemle után.
. . Az erdőfelügyelőség által befásitásra kijelölt köz

ségek erdőire nézve az iratok az erdészeti bizottságnak 
további eljárás végett kiadatnak. Ezek a községek 
Eipócz, Suttó, Briesztya, Túrán, Hadvigha, Szlovén* 
/ábor, Jaszenovo, Csremosnó, Tót-lTóna.

Az állatorvos előterjesztésére a marhalevelek kiál
lítására nézve bejelenti, hogy Ncczpál község ennek 
eszközlésével továbbra is a községi bírót bízta meg. 
Ugyanez történt l’ribóczon is.

I uránban a nagy esőzések folytán beálió vízmosá
sok és más károk megszüntetése végett tárgyalás tar
tatott, mely szerint ott gátak crneiésc és b c f .< - 
eszközlendő. Minthogy pedig ez nagy költségeké 
a község azt kéri, 1. >gy azok a f ildmivelésügyi m 
tér által fedeztessenek. Ez a kérés pártolóiam tn 
tetik föl.

R á s z tó c z h j  F e re n c z  anyakönyvvezetö azon kérése 
hogy helyettesének állása beszünteti s ék.

Egyik liptómegyei község plébánosa 
születésű i.-; éves ifjú nevében h-v ■ , ,. ,
dé!yt kér; hogy az illető k< 
tehessen. Minthogy nem az

más adott be kérvényt az összes iratok illetékes fő
szolgabírójának adatnak ki annak megállapítására, hogy 
az illető tényleg akar-e nősülni ?

N e u m a n n  J á n o s  szuesanyi anyakönyvi helyettes 
lemondása elfogadtatott.

B o r b é ly  K á lm á n  főmérnök felebbezése a kavics- 
szállitó ügyében hozott határozat ellenében fölterjeszte
tik. A feíebbezés Kontsek A. va alkozóval közöltetik.

Előadott továbbá több kivételes nősülési enge- 
délyt-kérő és útadó-leirási ügyet, melyekjnind a javas
lat értelmében intézteitek el.

D r .  H a a s  J a k a b  varmegyei főorvos jelentése sze
rint a közegészségügyi viszonyok a múlt hónapban nem 
éppen a legkedvezőbbeknek mondhatók, habar járvá
nyok nem is uralkodtak, a betegedés oly kiterjedt vol-, 
hogy a tüdő s a torok hurutos bánta Imái sok, áihar- 
tyás tüdőgyulladást és igy tömeges általános betege- 
dest szolgáltattak. A halálozási arány csekély volt.

A hevenyfertőző kórok közül előfordultak : V ö rh e n y :  
l’riekopán 7, Turánban 1, T.-Szt.-Martonban 2, Szu- 
csányban 1. Divéken 1, Szt.-Mihalyon 2, Alsó-Stubnyán 
I ; J U 'y a g o s - h im lö : Turócz-Szent-Mártonban 2 ; R o n 
c s o l ' to ro k lo b ', l’riekopan 16, Euttkán 2, Deákfalun 2, 
T.-Szt.-Martonban 2 ; l l ö k  h u r u t: Szucsányban 8, Suttón 
4; F i i l t ö m i r i y y lo b : Stubnya-Fűrdőn 3, Znióváralján 8. 
l l a s h a g y m á z : l'uránban 1, Szucsányban 1, Jahodnikon 6.

Mindenütt a gyógy- és óvóintézkedések a körül
ményekhez képest foganatosíttattak. l'riekopán az 
iskola két hétre bezáratott. Jahodnikon a hasi hagymáz 
a Szirány-féle zsellérházban 5 esetben fordult elő 
tehát a fertőtelenilés és az elkülönítés rendeltetett el. 
Gyárvizsgálat a tszmártoni székgyároan tartatott és a 
hiányok eliiárittattaic. A belügyminiszter meghagyásá

lból a pékmühelyek vizsgálat ala vétettek és kivéve 1 
tszmártonit — a többiek rendben találtattak.

Az iskolák és az ovodak szintén megvizsgáltattak.
A himlőoltások s az ujraoltások előrehaladtak.

Szlovanban egy bikától letiport béres hulláján 
törvényszéki bonczolás végeztetett. Turányban egy 
juhász felakasztotta magát, hulláját hatóságilag meg
vizsgálták. Ugyanott egy liptómegyei illetőségű tutajos 
hulláját húzták ki a Vágbol, s ezt is orvos-rendőrileg 
felbor.czoltak. Kiállíttatott 19 orvosi bizonyítvány s 22 
orvosi látlelet könnyű testsértésről.

G r u m m ic h  G é za  kir. tanácsos pénzügyigazgató azt 
jelenti, hogy az adóbefizetés a múlt év hasonló szaká
hoz mérten 5S42 koronával volt kedvezőbb, minélfogva 
külöu intézkedésre nincs szükség. Előadott továbbá 
több adoleirási és ingatlan elleni végrehajtási ügyet.

B c re c z  G y u la  kir. tanfelügyelő jelentése szerint a 
korán beállott tavaszi munkaiatok következménye gya
nánt május havaban az iskolalatogatasi viszonyok 
hanyatlottak és ezért kénytelen volt a záróvizsgáitok- 
naK junius hó első felében leendő megtartásába bele
nyugodni. Meglátogatta a szklenói, dubovói, beliai, 
neczpáli, zsámbokréti, haji, csremosnói, raksa-nedozori, 
szent-mihályi, divéki, biatniczai, folkusfalvi, deanfalvi 

bisztricskai iskolákat, és ezzel jelentheti, hogy a 
vármegye területén levő összes népoktatási intézeteket 
ezen tanévben is mind meglátogatta. Bár a képezdei 
ügyek nem tartoznak a varmegyei közig, bizottság elé, 
mégis örömmel emlékezett meg ott is a znióváraljai 
aTami tanítóképző intézetnek az országos tornaverse
nyen elért sikereiről, a melyekkel a nevezett intézet a 
tanítóképző intézetek között az első, a 81 versenyző 
intézet között pedig a 4-ik helyet vivta ki. P'elemliti, 
hogy Kostyán község képviselő testületé az ott felállí
tani tervezett aliami elemi iskola fenntartására vonat
kozó összes feltételeket e.fogadta és igy mar mi aka
dály sincs, hogy ott az állami elemi iskola mielőbb 
szerveztcssék. Jelenti végül, hogy az állami iskolai 
gondnokságok számára a vallás és közokt. m. kir 
miniszter uj utasítást adott ki, a melynek lényege 
abban jegeczesedik ki, hogy a tanulmányi ügyek veze
tése és ellenőrzése teljesen szakszerűen fog eszkü 
zöltetni.

B o r b é ly  K á l m á n  főmérnök bemutatja Kontsek 
Albert kavics-száilitónak kérését, hogy miután a var
megye területén levő banyában a kőanyaga szin- és 

Hőségre változik, a szerződésben foglalt kötelezett
ségének szószerint meg nem felelhet, kéri vagy a szer
ződés módosítását, vagy felbontását. Ez a kérés 
tekintettel arra, hogy különben is csak egy évi^ tart 
még a szerződés, elutasittatik. Amennyiben azonban 
a vállalkozó más kellő biztosítékkal biró ajanl 
kozót talál, a szerződés arra fog átruháztatni. — l->y 
ben újabb panaszszal all elő a vállalkozó ellen, mert 
utvizsgálatai alkalmával újra azt tapasztalta, lio^y 
szerződési kötelezettségének most sem felel meg. Töb
bek hozzászólása után kimondatott, hogy a kifogásolt 
rossz, kavics helyeit megfelelő anyag szállítására hivas
suk föl a vállalkozó. Egyben a vármegye alispánja a 
főmérnökkel együtt kiküldetnek, hogy a most kiszáll-' 
tett anyagot 8 nap alatt tekintsék meg cs az alispán 
ezek után intézkedjék. ^

F  K fi V 1 II í: K  I ÍS I l t  A  »  O.
A  k ir .  y é n z ü g y ig a z g a tó  jelentése szerint a hátra

lékok május hó végével a következők: I. Egyenes
adóban 197-3«5 K- 99 F., II. Hadmentességi dijban 
14.203 K. 03 P\, III. Bélyeg és jogilletékeknél 42.804
K. 16 I\, IV. P'ogyasztási és italadókban 27.153 K. 
15 F. A !d- és házbirtolc utánajáró általános jöve
delmi é 6 'adó kivetése befejezéséhez közeleg, a 
onatko isszesiiések a legrövidebb idő alatt fel 
ognak t . sztetni. Az igazgatóság működését e te- 

• it .etben jbb jegyző hanyagsága hátráltatta, miért is 
a kérdéses kivetési lajstromok elkészítése végett a 
mulasztó jegyzők költségére pénzügyi tisztviselők kül
dettek ki.

Az á r v a s z é k i  e ln ö k  jelenti, hogy május hó folya
mán gyámi nyilvántartásba felvétetett 6 2  gyámolt és 
2 gondnokolt, gyámi nyilvántartásból kivezettetett 50 
gyamok és 8 gondnokolt.

A m e g y e i  f ő o r v o s  jelentése értelmében május hó 
folyamán az általános közegészség! állapot kielégítő 
volt, a mennyiben a megbetegedési és halálozási arány 
kedvező volt. Heveny-fertőző kórok közül észleltettek:
2 halálos kimenetelű torokgyík Namesztón, a roncsoló 
tproklobnak 2 esete kezelés alatt maradt Novotyon ; 
kanyaró fellépett F’első-Kubinban 4, Alsó-Kubinban 2 
gyermeknél, mind jó, enyhe lefolyással; vörhenynek 1 
esete észleltetett Kralovanban.

A k ö z g a z d a s á g i  e lő a d ó  jelentése szerint a tavaszi 
vetési s ültetési munkaiatok, daczára a kései tavasznak 
s a nagy szárazságnak, a vármegye területén az őszi 
vetések megritkultak s a tavasziak ritkán keltek ki, 
minek következtében csak közepesen álóli termés vár
ható. A burgonya jónak Ígérkezik. A káposzta s a 
takarmányrépa csakis a legszorgosabb öntözés utján 
volt plántálható. A takarmánynemüekben nagyon silány 
termésre van kilátás. Az állatállomány allapota kielé
gítő ugyan, de nagy baj, hogy az állatok a legelőkön 
éheznek.

A k i r .  ü g y é s z  jelenti, hogy május hóban leíartóz- 
tattatott volt az alsó-kubini fogházban 3 férfi, 6 nő ; 
a trsztenaiban 5 férfi, 4 nő; a namesztóiban 8 férfi,
3 nő i egy cinem Ítélt vizsgálati foglyon kívül, a töb
biek mind jogszerüleg eiitéltettek. Az alsó-kubini és a 
trsztenai járasbirósági foghazak megfelelők. A namesztói 
fogház újraépítése tekintetében az igazságügyminiszte- 
rium még nem határozott, Élelmezés és egészségi ál
lapot kedvező, a fegyelem megfelelő volt. A közigaz-
atasi bizottság börtönvizsgaló albizottsága a vármegye 

területén levő jarasbirósagi fogházak közül a folyó év
ben még egyet sem vizsgált meg.

A k i r .  ta n f e lü g y e lő  beszámol május havi iskola- 
látogatásairól. Kiemeli Racskay Ágoston hizsnei áll. 
elemi iskolai tanítót, ki különösen a magyar nyelv 
tanitasaban kitűnő eredményeket mutat fel. Elparen- 
talja Csurjak Endrét zukrohlavai all. segélyezett köz
ségi el. népiskola volt igazgató-tanítóját, ki május 2 7 -én 
rövid szenvedés után meghalt.
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Tanítók közgyűlése Ruttkáu.
A »1 uróczmegyei Általános Tanítóegyesülete ez. 

évi közgyűlését f. hó 5-én Ruttkán tartotta meg. A 
gyűléssel kapcsolatosan B l u m e n f e l d  Fülöp ruttkai izr. 
magániskolái tánitónak tanítói működése 40. évfordu
lóját is ünnepelte a tanítóegyesület. A gyűlésen S o m o g y i  
Géza znióvaraljai tanitó-képezdei igazgató elnökölt. Az 
elnök üdvözlő szavai után küldöttség menesztetett B e 
r e c z  Gyula kir. tanfelügyelőért. Az egyesület elnöke 
melegen üdvözölte a kir. tanfelügyelőt, a ki örömét 
fejezte ki a felett, hogy Turóczraegye tanítósága gyű
léseit oly pontosan tartja meg s azokon buzgó tevé
kenységet fejt ki, mihez a jövőre nézve is kitartást 
kivan.

azon kérése,
ciutasittatik.
egy turáni

ének eleget

kedjék
A mosóczi Klimacsek-félc sajtgyár tilzveszélyes-

, c ;:c t á r g y á b a n  kiküldött bizottság jelentése alapján a 
Kozigazgatast bizottság kimondja, hogy miután Klíma* 

uiy mosóé.. lakos a iocomobil engedélyezésé- 
■ -z ti,.M,t leítétflcket mindenben nem teljesítette, an- 

nah tova:,,)I ,Ilas/na|ata csak úgy engedtetik meg, ha 
a locomobll három oldalról körüifalazva lesz.

K . n r z b j  I m r e  közgazdasági előadó jelentését más 
akaiommai hozzuk.

Árvamegye közig , b iz o tts á g i ülése.
Árva Vármegye közigazgatási bizottsága junius hó 

7-on tartotta re. les havi gytliés .t (4 8 4 * * 5  , W  l ó -  

1 e'ndH«« ?'»'•- Az ülés tárgyát .  bizottság clö- adóinak rendes havi jelentései képezték.

légyben tudomására hozza a tanítóegyesületnek 
azon örvendetes tényt, hogy a vallás- és közoktatás
ügyi miniszter B lu m e n fe ld  Fulöp ruttkai izr. magánta- 
nitónak 40 évi sikeres munkálkodásáért elismerését 
nyilvánítottá, mely elismerésről szóló iratot szép beszéd 
kíséretében nyújtotta at az érdekelt tanítónak.

Fazutan Wachsberger Lipót hitközségi kiküldött 
pénzbeli ajándékot nyújtott át, a tanitóegycsiilet nevé
ben pedig Somogyi Géza elnök gratulált a jubilálónak, 
a ki mindezt megköszönte.

Ezek után Somogyi Géza elnök mondott megnyitó 
beszédet. Felolvasást tartottak : P d r v y  Endre tanító- 
képző intézeti tanar, B a z o v s z k y  Kálmán turáni ág. ev, 
tanító és C zin czilc  Nándor, sziovani rom. kath. tanító. 
»A tornatanitás anyagának mértéke a népiskolában.* 
»A ieudes iskolalatogatas biztosításának eszközei.* >A 
földrajz a népiskola III. osztályában.* czimek alatt. 
Bertsch Ottó gazdasági szaktanár felolvása az idő rö
vidségénél fogva elmaradt.

A tapasztalatból merített nagyon szépen és ügye- 
sen osszeahitott felolvasásokért a tanítóegyesület jegy
zőkönyvi köszönetét szavazott. Két választmányi tagsági 
helyre B a l a z s  Endre, znióváraljai képezdei tanart 
cs I e s ze ly  Imre ruttkai all. el. isk. tanítót választotta 
meg a gyűlés.

A tanítóegyesület minden egyes tagiának szive 
o íajtasa szerint lépett elő R i z n c r  József tanító azon 
inditvanynyal, hogy megyénk nagyérdemű kir. tanfe
lügyelője Berecz Gyula a tanítóegyesület tiszteletbeli 
-igjaul választassák meg, mit a közgyűlés hosszan tartó 
lelkes éljenzéssel fogadott cl.

A 1 íitók Hazában egy turóczi szoba fenntartási 
részbeni fedezhetése czéljából a tanitó- 

o koronát szavazott meg egyesülete pénz
be a tanítók összetartása és tömörülésének 
»al fogva üdvösnek tartja a közgyűlés, ha a 
etbe nemcsak az állami, hanem a felekezeti

költségeit
gyesule
iraból.
1 '.os v< . 

tar..tógyest



iskolai tanítók is belépnének, mely kérdés keresztülvi
telére az elnökség kéretett fel. Elnök szives örömest
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eleget tesz a kívánságnak s megígéri, hogy a felekezeti 
tanitóka ta belépésre fel fogja kérni.

A gyűlés után társasebéd következett, melyen 
Turóczvarmegye tanfelügyelője, a ruttkai állami elemi- 
iskolák gondnoksága részéről Saager Eerencz elnök, 
Olsavszky Gyula alelnök és Platzer Tivadar gondnok
sági tag, továbbá Zednik József főmérnök, végre a 
gyűlésre öszejött tanítók mindnyáján részt vettek.

Ebéd alatt sok szép pohárköszöntőt hallottunk. 
Pohárköszöntőt mondottak: a királyra Berecz Gyula, 
Wlassics Gyula vallas- és közoktatásügyi miniszterre 
Somogyi Géza, ifj. Jnsth György, Turóczvármegye 
főispánjára Zvada Antal, Berecz Gyula kir. tanfelügye
lőre Balázs Endre, Somogyi Géza egyesületi elnökre 
Rakitta Samu, a ruttkai állami iskolák gondnokságára 
és a jelenlevő vendégekre Veszély Imre, a znióváraljai 
tanítóképzőre s különösen a tanári karra azon alka
lomból, hogy az idén Budapesten megtartott tornaver
senyen az intézet növendékei oly fényes diadalt arattak, 
Boldis Ignácz, Blumenfeld Fülöp jubiláns tanítóra So
mogyi Géza és Saager Ferencz felügyelőre, B'umenfeld 
Fülöp stb. stb. Blumenfeld Fülöp közben sürgönyileg 
több üdvözletét kapott, melyek közül legérdekesebb 
volt az Ipolysági hitközség gondnoksági elnökétől, Ber- 
czeller Mártontól érkezett, ki alatt nevezett tanító mű
ködését ezelőtt 40 évvel megkezdette.

Az ebéd alatti kedélyes hangulatot Csonka Pali 
zenekara fűszerezte. A társaság 4 órakor oszlott széjjel 
s mig nagy része már délután hazautazott, addig egy
néhányat! a társaskör tekepályáján szórakoztak az es
téli órákig, hol a játszók szives adakozása folytán 4 
korona és 20 fillér gyűlt össze a Tanítók Házára.

Veszély Imre.

Akantisz liezső ünneplése Znió- 
váralján.

Már a múlt heti számunkban említettük volt, 
hogy A k a n t i s z  Rezső, znióváraljai erdőmesternek Ü 
Felsége az erdőtanácsosi czimet díjmentesen adomá
nyozta. E legfelsőbb kitüntetés aikaimaból a znió
váraljai Magyar Olvasókör, a melynek Akantisz Rezső 
majdnem megalakulása óta elnöke és vezére — tiszte
letére e hó 10-én társas vacsorát rendezett. E fénye
sen sikerült ünneplés a leghathatósabb bizonyítéka azon 
rendkívüli népszerűségnek, becsülésnek, szeretetnek és 
tiszteletnek, a melylyel Túróczvármegye Akantisz Rezső 
személye iránt viseltetik. Znióváralja összes intelligen- 
tiája, a vidékről számos tisztelője és barátja gyűlt 
egybe, hogy tanúi és részesei lehessenek annak a köz
elismerésnek, a melylyel a zniói casinó szeretett »ve
zére* iránt a lognagyobb lelkesedéssel adózik.

Ez a tökéletes összhanggal s egyértő szeretettel 
rendezett ünnepség mindenkit meggyőzhetett arról, 
hogy az Akantisz Rezső által évtizedeken át elvetett s 
ápolt mag kedvező talajra talált, hogy czélját, mely 
nem más volt, mint a znióváraljai magyar társadalmi 
életnek megteremtése s ez által magának a magyar 
állameszmének vármegyénk területén való erősítése, 
fokozása — a legfényesebb módon elérte s hogy az a 
rendkívüli szellemi és anyagi áldozat, melyet e szent 
czélért évtizedeken át áldozott, meghozta a maga gyü
mölcsét, mert agitátori fáradhatatlan működésének 
legszebb sikerét a legfelsőbb királyi kitüntetésen kívül 
épen annak a nagyszámú, intelligens, magyar társa
ságnak ragaszkodó szeretetében tapasztalhatta, amely 
vezérének vallja és ismeri el. A fényes, 80 teritékü 
banketten, eltekintve a znióváraljaiktó1, ott láttuk Justh 
Ferenczet, a kerület országgyűlési képviselőt, Berecz 
Gyula, kir. tanfelügyelőt, Kolosy Béla, erdőfelügyelőt, 
Rosza János, ág. ev. esperes lelkészt, Fukasz György, 
Brestyenszky Gyula, Pillánk István, plébánosokat, Dit- 
tert Gyula, uradalmi főerdészt, Bauer Endre, uradalmi 
főerdészt, Kontsek György, Kontsek Gábor, Kontsek 
Bertalan, Matuskovics Mihály, Kohn Hugó, földbirto
kosokat. Akantisz Ödön, vármegyei aljegyzőt, stb. — 
sokan pedig üdvözlő sürgönyökkel s levéileg adtak ki
fejezést a kitüntetés fölötti örömüknek. Az üdvözlő 
toasztok sorát S o m o g y i  Géza tanítóképző int. igazgató 
nyitotta meg, ki, mint a zniói casinó alelnöke, az ol
vasókör neveben üdvözölte Akantiszt. Szépen megalko
tott s lelkesedéssel elmondott beszéd volt ez, amely 
felölelte Akantisz Rezső egész múltját, munkásságát s 
érdemeit. Az a frenetikus taps, mely a beszéd végét 
követte, nemcsak az ünnepcltnek, de a szónoknak is 
szólt, ki a Magyar Olvasókörnek vezére iránti szerété- 
tét és ragaszkodását, az ünnepelt egyéniségének igazi 
értékét és becsét művészileg állította egybe. J u s t h  Fe
rencz, képviselő szólalt föl ezután s Akantiszt, mint a 
tiszta, önzetlen barátságnak mintaképét éltette, B e r e c z  
Gyula, kir, tanfelügyelő a szívnek, a szeretetnek embe
rét latja Akantiszban, s a tiszteletére rendezett ünne
pélyben pedig a viszontszeretet ünnepét. IC kö csönös 
vonzalomra s annak erősödésére üríti poharát. Kolossy 
Béla Akantiszt, mint erdész embert élteti, Fukasz 
György plébános pedig, mint a kegyuraság képviselő
jét. Köszöntőket mondtak még Szibner Gyula, Matus
kovics Mihály az ünnepcltre, Somogyi Géza Justh Fe- 
renezre s végre mindezeket meleg szívvel és érzéssel 
köszönte meg Akantisz. A legjobb hmgulatban, késő 
reggelig maradt együtt a társaság s mindvégig a leg
nagyobb szeretettel ünnepelte vezérét, mert a legfel
sőbb királyi kegy megnyilatkozásában az igazi érdem 
s egy hasznos munkában eltöltött derék élet megju- 
talmazását látta. ________  Párvy Endre

h í r e i n k .
— Személyi hir. Ifj. Justh György, Turóczvár

megye főispánja egész családjával több napi tar
tózkodásra Budapestre utazott.

— Kinevezés. A vallás- és közokt. miniszter 
B v i x  Sándort a ruttkai áll. el. népiskolához kinevezte 
rendes tanítónak.

— Hivatal-vizsgálat. Dr. Skultéty 1 Iván kir. 
ügyész a múlt héten megvizsgálta a helybeli kir. 
járásbíróság bűnügyi kezelését, továbbá dr. S^auss 
Mózes ügyészi megbízott hivataloskodását, végül a 
helybeli fogházat. A kir. ügyész mindenütt a legna
gyobb rendet konstatálta. Innen Znióváraljára uta
zott hasonló czólból. Mint halljuk legközelebb a kir. 
törvényszék elnöke is meg fogja tartani szokásos 
vizsgálatát.

— Esküvő. Díszes esküvő lesz Rultkán f. hó 
22-én, szombaton délután a róni. katholikus templom
ban. Gerstner József a kassa oderbergi vasút mér
nöke vezeti oltárhoz S a a g e r  Idát, Saager Ferencznek, 
a kassa-oderbergi vasút felügyelőjének és a ruttkai 
főműhelye főnökének bájos és kedves leányát. Az 
ifjú párnak már ez alkalommal is tartós boldogságot 
kívánunk. Itt említjük meg. hogy Gerstner József 
mérnök Rultkáról Kassára az ottani fütőházhoz he
lyeztetett át.

— Hymen. Tegnap volt Turóczvármegye egykori 
tanfelügyelője, Szüllő Géza fiának, Árpádnak az es
küvője Szász Máriával a kolozsvári ev. ref. templom
ban. Tartós boldogságot kívánunk a fiatal párnak!

— Tisztviselők mozgalma Árvában. Az alsó-ku-
bini áll. tisztviselők f. é. junius hó 9 -én tartott gyű
lésükön csatlakozván a tordai áll. tisztviselők moz
galmához, megalkották a helyi bizottságot. Elnök: 
Szontágh Szaniszló kir. táblabiró, alelnök: Petényi 
Kálmán pénzügyigazgatósági titkár, jegyző: Száva
János polg. isk. tanár. A Námesztón, Turdossinban, 
Trsztenán székelő áll tisztviselők az alsókubiniakkal 
együttesen léptek akczióba. És a turóczmegyei tiszt
viselők nem mozdulnak?

— Katonavendégek A 4 . és 5 : hadtestparancs
nokságoknak a Turóczvármegye alispánjához inté
zett értesítései szerint e hó 2 4 -én ö tábornok s 
13 törzs- s főtiszt érkezik Turócz-Szt.-Mártonba, a 
kik 2 7 -ig fognak itt tartózkodni, hogy a T.-Szt.-Már- 
ton és Zsolna közötti terepviszonyokat tanulmányoz
zák. Ezen csoport távoztával junius 2 8 -án pedig a 
vezérkari utazáson levő 2 6  tiszt és 55  legény érke
zik Tur.-Szent-Márlonba 4 9  lóval s itt tartózkodnak 
julius 2 -ig. Nyitráről indulnak el junius 2 4 -én s Pri- 
vigyén, Znión át érkeznek ide, a honnan Alsó-Ku- 
binba, majd pedig Zsolnára, Vágbeszterczére 3 Tren- 
csénbe mennek. Ha valaha, úgy most fogjuk érezni 
egy tisztességes, modern kaszinói és étkező helyi
ségnek a hiányát s azt, hogy elmaradt falu vagyunk 
minden tekintetben.

— Tragikus halállal múlt ki f. bo 1-én Vojlyák 
Antal, 28  éves nadlányi kántortanitó. Ugyanis a jel
zett napon délután 4  óra tájban fürödni ment egy 
tanító társával az ottani malomhoz. Fürdés közben 
azonban szivszélhüdés következtében a mély vizben 
elmerült. Hulláját csak e hó 12-én vetette ki a viz. 
Temetése nagy részvét mellett f. hó 13-án ment 
végbe a nagy-béliczi sirkertben. A megboldogult, 
született Valósán, tanítói képesítését Znióváralján 
az áll. tanítóképző intézetben szerezte meg 1 8 9 2 . 
évben Mint rendes tauitó működött egy évig Val
ósán, majd Lutizsán, (Trencsén m.), Felső-Stubnyán, 
Erdőközön (Zólyom m.), Gajlason (Temes m.) végre 
Mosóczon, honnét f. év elején a nyitramegyei nad
lányi kántortanitói állomást foglalta el. Korai elhuny
tál fiatal özvegye. 7 hónapos leány árvája, szülei es 
nagyszámú barátai gyászoljak.

— Junialis Tarnón. A tarnói magyar daloskür 
sikerült juniálist rendezett f. hó 9 -en, a községhez 
közel fekvő erdőségben. A tulajdonképeni tánezmu- 
latságot közbe-közbe a daloskor állal előadott ének 
számok és a fehérruhás kis leánykák szavalatai élén
kítették. Ez alkalommal dicsérettel, kell megemlékez
nünk a tarnói állami tanítóról, Á d d m  Jánosról, ki 
fáradhatatlan buzgalommal tanította be, még egy év 
előtt teljesen tót ajkú dalosokat a remek hazafias 
magyar dalokra, miket is azok hévvel adtak elé. A 
mulatságon sok e'őkelő vendéget láttunk, kik meleg 
érdeklődéssel viseltettek a sikerült kísérlet iránt, s 
kellemes élvezetben részesülve őszinte megelégedés
sel távoztak a mulatságról. A jelenlevők közül meg
említjük a következőket: B e n ic z k y  Kálmán alispán, 
B o r b é ly  Kálmán, kir. főmérnök, K a b a l a  Alajos, posta
főnök, D u g o o ic h  Titus, m. főszamvevő, M a l te r  Vilmos, 
tanár, B e n ic z k y  Aladár, l i é v a y  Miklós, B u ly o v s z k y  Já
nos, földbirtokosok, F o lk u s h a z y  Gábor. A tánezoló 
hölgyek koszorújában Á d d m  Janosné, G r u b c r  Vilma, 
(T.-Sz.-M.), F o lk u s h a z y  Aranka (Valcsa), M ii l lc r  Etelka 
(Zombor), K a r lo v s z k y n é  (Pribócz), S z a la g a *  és V e lin  
Margitka, stb. hölgyeket. — Egyben megemlítjük, 
hogy Adám János tanító arra kert fel bennünket, 
hogy nevében a jelenvokaknak köszönetét mondjunk, 
és hogy olvasóinkat arról értesítsük, hogy számadá
sát lapunk jövő számában fogja közölni.

— A munka- és keresetliiány megszüntetésére 
a belügyminisztérium vezetésével megbízott minisz
ter-elnök körrendeletét bocsátott ki a törvényható
ságokhoz, melyben fölhívja őket arra, h >gy utasít
sak illető közegeiket a munkanélkül szűküli ödö iparo
sok, földmivesek s napszámosok összeírása.a abból a

czélból, hogy az országos központi munkaközvetítő 
hivatal utján munkában s keresetben részesüljenek. 
Ezenfelül a földmivelésügyü minisztérium az idén is, 
mint más években, az állami jószágokon nagy szám
ban egybegyűjti az arató munkásokat, kiknek szállí
tása rövid idő múlva már kezdetét veszt. A kerés- 
kedelmi miniszter viszont nagyobb vasúti munkála
tokat rendelt el a munkások foglalkoztatására. Mindez 
intézkedések következtében általános s kiható javu
lás várható munkás-viszouvainkban, kivált, ha a 
kereset nélkül maradt munkások mielőbb jelent
kezni fognak az illető összeíró hatóságoknál.

— Az érettségi vizsgálat tegnap fejeztetett be a 
helybeli felső kereskedelmi iskolában a következő 
eredménynyel: jelesen megfelelt 1 , jól megfelelt 3 , 
megfelelt 10, szeptemberi javító vizsgálatra utasitta- 
tott 13 , egy évre vettetett vissza 3  tanuló, még az 
osztályvizsga alapján 3 , — visszalépett 1 tanuld. — 
A bukások nagy aránya első sorban a franczia nyelv 
tanítása körül még a közel múltban fennforgott ne
hézségekben leli magyarázatát, — a mely tantárgy 
külömben is majdnem az összes felső kereskedelmi 
iskoláknak Achillessarka, s kívánatos lenne, ha ettől 
a szervi bajtói mennél előbb szabadíitatnék meg az 
intézmény. Vagy szükség van a franczia nyelvre ezek
ben az iskolákban, s ekkor meg is kellene rá a la jio -  
s a n  tanítani a növendékeket arra hivatott tanárok s 
minden rendelkezésre álló eszköz alkalmazása által; 
— vagy pedig nincs rá szükség, s ez esetben törül
ték ki egészen a tantárgyak sorából.

— Iskolai ünnepély. Liptó-Szt.-Miklósról Írja le
velezőnk : A helybeli m. kir. állami elemi polgári ftu- 
és leányiskola tantestületei junius 8-án a »Fekete 
Sas* szálló nagytermében iskolai ünnepélyt rendez
tek, mely minden tekintetben sikerültnek mondható. 
A műsor igen érdekes volt. A kis szereplőket min
den pont után lelkesen megéljenezték, de a tanári 
karnak is jutott belőle, mert az est sikeréhez nagyon 
is hozzájárultak. A rendezés mintaszerű volt. Külö
nösen B e s z te r c z e y  György énektanár tett ki magáért. 
Az élőképek rendezése sok időt vett igénybe s igy 
az előadás majdnem négy óráig tartott. A terem 
zsúfolásig megtelt előkelő közönséggel. A tiszta jö
vedelmet jó taunlók jutalmazására fordítják.

— A Znióváralján tegnap megtartott tornaünne- 
pélyröl az idő rövidsége miatt, csak jövő számunk
ban emlékezhetünk meg.

— Működési pótlékok. A kassa-oderbergi vasút 
igazgatósága méltányolva a főműhely osztályvezetői
nek felelősségteljes munkáját, részükre egyenkint 
3U0 korona működési pótlékot utalványozott. Ebben 
részesültek eddig Zednik József főmérnök, Tóbis mér
nök és líresztl segédmérnök.

— Elismerés. Turócz-Szt.-Mihály község bírája, 
Marék András, a község nevében igen meleg hangon 
emlékezett meg lapunkhoz intézett levelében Hűm
mel Irma ottani tanítónőnek buzgó fáradozásáról. 
Erről a záróvizsga alkalmával győződtek meg, a mi
kor a növendékek mindeu tárgyból értelmesen ma
gyarul feleltek. Örvendünk, hogy Turócz-Szt.-Mihály 
községe igy megbecsüli jó tanítónőjét.

— Felhőszakadás Valósán. Valcsai levelezőnk 
írja: Rettenetes felhőszakadásnak voltunk szemtanúi 
Valósán f. hó 4 -én. A jelzett napon délután IV2 óra
kor sötét felhők tornyosultak a valcsai határ fölött, 
melyekből vészes moraj hangzott le a községbe. A 
légsúlymérő rövid 15 perez alatt rohamosan 3 Va 
milliméterrel esett, — és sejteni engedé, hogy nagy 
zivatar van kitörőben. Az égboltozat elsötetedett 
oly annyira, hogy olvasni sem lehetett a szobában, 
mire pár perez múlva megeredt a Valcsán, ember- 
emlékezet óta nem látott záporeső. Teljes 17 per- 
czig tartott a jégeső zápor, mely a terményekben — 
ce kivált a virágzásnak induló rozsban — jelenté
keny kárt okozott. A mezőkről lerohanó iszapos 
víztömeg elöntötte az egész községet és a közleke
dés teljesen megakadt, sőt kicsiben múlt, hogy egy 
emberélet nem esett áldozatul a pusztító zivatarnak ; 
ugyanis egy mezei munkás haza térve a mezőről, a 
templom es iskola alatti utón menekülve, a höm
pölygő hullámok elragadták, csak éber lélekjelen
létének köszönheti, hogy alapos átázáson kívül egyéb 
baja nem történt. A zápor megszűnte után siralmas 
kép tárult a szemlélő elé. A község utczái különféle 
faanyaggal ellorlaszolva, a lejtős mezők lemosva és 
a vetések résziut letörve, részint pedig ledöntve 
voltak. A füldm:velŐ gazdák pedig lesújtva szemlélték 
verejlékesen megdolgozott szántóföldeiknek pusz
tulását.

— A kivándorlási ügynökök népbolonditásai elle
nében a belügyminisztérium újabb körrendeletét bo
csátott ki a törvényhatóságokhoz, melyben ismétel
ten s kellő nyomatókkal fölszólítja Őket, hogy uta
sítsák közegeiket a kivándorlásra csábító ügynökök 
szigorú szemmeltarlására és üzelmeik erélyes meg
akadályozására. Ez intézkedésnek okául azt jelentik 
nekünk Budapestről, hogy a megejtett vizsgalat ki
derítette, különösen az északi megyék területéu, 
hogy ezek az ügynökök puszta haszonlelésből csalárd 
ígéretekkel lépre vezetik a népet és rendszerint cse
kély vagyonkájából kifosztva a legnagyobb nyomor 
karjaiba döntik idegen földön, hogy a rászedett ki
vándorlók vagy tönkre mennek avagy pedig a haza 
tolonczolással terhére esnek az államnak.

-- Postánk lassúsága czimü hírünkre, mely la
punk múlt számában jelent meg a tsztmártoui posta- 
hivatal főnöke felbátorítva, éreztq magát oly meg-

1901. június 16, 3



Turócz-Szt.-Márton, F  K li V I  n  Ű K  I  _ H J  K  A szám.

jegyzést tenni, hogy a dolog nem úgy történt, a mint 
az lapunkban leírva volt. Minthogy pedig nálunk 
Írásbeli nyilatkozat áll rendelkezésünkre, a mely azt 
bizonyítja, hogy a Deutsch-íéle gyászjelentések té n y 
le g  j u n i u s  h ó  2 -á n  d é lu tá n  f é l h d r o m  ó r a k o r  a d a t ta k  f e l ,  
ét a z o k  h e ly b e n  c s a k  j u n i u s  h ó  3 - á n  d é lu tá n  4  ó ra  f e l é  
a  tem e té s  u t á n  k é zb e s i t te t te k , kénytelenek voltunk 
ügyet a kereskedelmi miniszterhez felterjeszteni meg
vizsgálás végett. Ebben az ügyben egyelőre ennyit

— Tűz volt e héten a turóczszentmártoni kő- 
olajfinomító gyárban; az egyik kazánban meggyuladt 
a nyers petróleum, de a tüzet minden nagyobb baj 
nélkül csakhamar eloltották. Mindazáltal nagyobb 
óvatosságot találnánk helyén valónak, nehogy előbb- 
utóbb nagyobb kár érje ezt a fiatal telepet.

— Szigethy Lajos hazánkfia, a ki a búrokkal 
vitézül harczolt s a kiről az a hir járta be a lapo
kat, hogy elesett vagy elveszett, a »P. Ll « tudósítója 
szerint, az angolok fogságában van, Indiában, s 
hogy holt hírét |költötték, onnan van, hogy félév
vel tovább veszedelmes mocsárlázban szenvedett, s 
e betegség közben az angolok fogságába esett.

— Villámcsapások. M o s ó c z i levelezőnk arról i 
ad hirt. hogy ott a múlt heti nagy zivatar alkalmá
ból Franczísczy Lajos községi biró istállójába a vil-l 
lám becsapott és egy lovát agyonsujtotta. — F első  
S tu b n y á n  szintén beütött a villám egy pajtába a 
melyet felgyújtott, de a rögtön kéznél levő segítség
gel a tüzet eloltották és igy ott kár nem esett.

— Megvadult tehén veszélyeztette a napokban a 
helybeli rom. kath. templom környékét s egy csöp 
kis leánygyermeken akkorát rúgott, hogy szegénykét 
sárosán, véresen kellett elvinni szülei lakására.

— Öngyilkossági kísérlet. Ki ne ismerné Turócz- 
Szent-Mártonba az öreg Kosát ? Hiszen majdnem az
egész városnak ő vágja, aprítja a tüzelőfát.-------- -
A múlt vasárnap férjhez adta a leányát Hankát, hü 
társát a munka körül. S ez bántotta-e olyan nagyon, 
vagy pedig betegeskedése, öreg kora, — elég az 
hozzá, még a lakodalmas nép közé sem vegyült, 
hanem egész nap szótlanul ült magában, végre pe
dig az udvar végében borotvával elmetszette a tor
kát. De fahasitó keze ezúttal megtagadta a szolgá
latot, gyenge volt a rémes feladathoz, s igy nem ej
tett valami mély sebet a veszedelmes szerszám Most 
a lakásán ápolják a szegény öreget, a kinek keze 
nem birja már a nehéz munkát, amelylyel kenyerét 
becsülettel megkereste. Talán akadnak majd olvasó' 
ink közölt, a kik némi segítséget juttatnak neki

Tanoncz felvétetik
a t.-szt-mártoni magyar nyomdában. 
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A „LA FLEUR”
szivarkapapir • • • • •
9 • • * > szivarkahüvely
kiváló gyártmány. E/.cn szivarkapapir a legfinomabb 
anyagból készül; gyártásánál mindama vegyi szerek, 
a melyek az egészségre, főképen a légzési szervekre káros 

hatással lehetnek, mellőztetnek.
Jacotai Monopol 

„I.a Pleur“
szivarkapapir a torkot ki nem szárítja s kiválóan azok
nak ajánlható a legmelegebben, a kik sokat dohá

nyoznak. — Kapható:
Wix Miksánál T.-Szt.-Mártonbftn.
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T h e  P r e m ie r
C \)c le  C o. fet’d .l_ I
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t o v e n l r y  (Anglia)

Ilécs, F I. m
Windmíihlgasse 38. J Q

? Képviselő:

vaskcreskodéso
Turócz-Szont-KIárton

IF -ia ,

gyártmány

gyártmány •

A Richter-fóle
Horgony-Pain-Expeller

Liniment. Capsici comp.
egy régi kipróbált háziszer, a mely már több mint 30 
óv óta megbízható bedörzsölésúl alkalmaztatik kösz- 
vénynél, csúznál és meghűléseknél.
Intés. Silányabb utánzatok miatt bevásárláskor mindig 
# figyelemmel legyünk a „Horgony" védjegyre 
és a „Richter" czógjogyzósro.

80 t ,  1 k. 40 f. és 2 k. árban úgyszólván minden 
gyógyszertárban kapható. Főraktár: Török 
József gyógyszorésznól B udapesten .

Richter F. Ad. és társa,
c s á s z .  ó s  k i r .  u d v a r i  s z á l l í t ó k .

• Rudolstadt. *
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Szerkesztői üzenetek.
Gr. J., Tót-Próna. Nem volt az, kérjük szépen, ,J<f 

trifa ." — Bpest. Távirat értelmében intézkedés történt. — 
Dr. Cz. S., Bpest. Tárgyhalmaz késleltette az érdekes czikk 
közlését. — K. A., Stubnyafürdő. Megkaptuk s köszönjük. A mi 
tölünk telik, mi kitartóan küzdünk elveink mellett, erről la
punk minden száma tehet tanúbizonyságot. — M. A., Helyben. 
Nekünk kötelességünk akkor is elmondani az igazságot, a mi
kor ez a közérdeket érinti, — ha nem szerzünk vele örömet 
az érdekelteknek. Csak igy töltheti be lapunk hivatását, — s 
ezt a felfogásunkat helyesen véljük. A gáncs a társadalom er
kölcsi orvossága, — keserű, de hatásos!

Nyári menetrend a magyar kir. államvasutakon.
(Érvényes 1901. évi május 1-től kezdve.)

Budapest—T.-Szt.-Márton : T.-Szt.-Márton—Budapest:
Gyv. i. reggel 7 30, é. d. u. 1*58 i. d. u. 2-49, érk. este 9 20
Szv. i. d. e. 9*35, érk. este 8-11 i.regg. 7-44, érk. este 7 00
Gyv. i. d. u. 3*45, é. este 10-37 i. reg. 5*41, érk. d.u. 12-50 
Szv. i.d.u.5‘20, érk.réggel7 i6 i. este9‘03, érk.d.e. 10 05 
Vv. i. éjjel í r  10, érk. d.e 1158 i. d.u. 4-32, érk. regg. 5-20 

T.-Szt.-Márton—Ruttka: Ruttka—T.-Szt.-Márton:
Gyv. ind. d.u. 1*58, érk. d.u. 2'o6 i. d. u. 2-40, érk. d. u. 2-49
Szv. i. este 8-i i , érk. este 8 20 i. reg. 7-30, érk. reg. 7-44
Gyv; i.este 10-37,érk.este io'45 i*reg. 5-30, érk. reg. 5-41 
Szv. i. regg. 7-16, érk. reg. 7-29 i. este 8-45, érk. este 9-03 
Vv. i. d.e. 1158, érk. d.u. I2-IO i. d.u. 4 20, érk. d. u. 4.32 

Budapest—Zsolna Zsolna—Budapest:
Gyv. i.reggel 7.30, érk. d.u. 1-50 i. d.u. 2-55, érk. este 9 25 
Szv. i. d.e. 9 25, érk. este 8-26 i. este9 25, érk. reg. 7-05 
Gyv. i. este 6-15, érk. éjjel 12-13 >• éjjel 3-45, érk. d. e. 9-45 
Szv. i. éjjel 9*40, érk. regei 8-26 i. reg. 5 24, érk. d. u. 5.55 
A C8. k. szab. Kassa-Oderbergi vasút nyári menetrendje.

Kaisa—Ruttka: Ruttka—Kassa:
Szv. i. d.u. 4-00, érk. éjjel 11-20 i. d.u. 4-30,érk.éjjel 1150 
Szv. i. d. u. n o , érk.este 808 i. este io-50,érk.reg. 7 30 
Gyv.i. reg.8 00, érk. d.u. 2-10 i.d.u. 2*33, érk. este 8 35 
Szv. i. reg. 5-05, é. délben 12-02 i. d. e. 9-15, érk. d. u. 3-33 
Szv. i. este 8-50, érk. reg. 5-20 i. reg. 4-45, érk.d. e. 1 i’5o 

Ruttka—Zsolna: Zsolna—Ruttka:
Szv. i. reg. 8-05, érk. reg. 8-35 i. reg. 6’05, érk. reg. 6-40
Szv. i. d.u. 12-26, érk.d.u. 12-54 i. d. u. 3-40, érk. d. u. 4 06
Gyv. i. d, u. 2-22, érk. d. u. 2 45 i. d. u. 1-58, érk. d u. 2*21 
Szv. i. este 8-34, érk. este 9 02 i. este 9-03, érk. este 9*40 
Szv. i. éjjel 11-34, é. éjjel 12 00 i. reg. 4 oo, érk. reg. 4 30 

Kralován—Árvaváralja: Árvaváralja—Kralován:
Szv. i.d.e. 11-40,érk. d.u. I-10 i.d.e.915,érk.d.e. 10-50 
Szv. i. este 5-15, érk. este 6-52 i. este 5*27, érk. este 7-10 
Szv. i.d. e. 8 56,érk. d. e. 1132 i. d.u. 3-00, érk. d.u. 4 35 

Zsolna—Rajeczfürdö: Rajeczfürdő—Zsolna:
Sztr. i. d. e. 9-00, érk. d. e. 9*57 i. reg. 7-03, érk. reg. 7-55
Szv. i. d. u. 3-48, érk. d. u. 4-37 i.d.e. 11 -48, érk.reg. 12 40
Szv. i. este 9-30, érk. este 10 18 i. este 7 24, érk. reg. 8-15 
Május 26-tól, szepl. 16-ig minden vasár- és ünnepnapon közi.! 
Szv. i, d. u. ri8 , érk. d. u. 2-05 i. d. u. 2-26, érk. d. U.3M0 
Szv.----------------------------- i. éjj. 10-58, érk. éjj. 11-46
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XTisztelettel tudatom a t. közönséggel, miszerint 

fűszer- és csemegekcroskedéscmet

asvanyviz-
s r a k t & w a l

kibővítettem. Kapható nálam ezentúl mindig
Glieshübli

Krondorfi
Karlsbad.i

Salvator
Selters

stb. ásványvíz állandóan f r i s s  töltésben és 
mérsékelt árak mellett.

Tisztelettel

SCHWAUZ K Á LM Á N
fűszer- és esem
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A. híres ö

GERMANIA"- g 
KERÉKPÁROK g

jutányos árak és k e lle m e s fizetési feltételek 
O  mellett kaphatók C

g FISCH6 H bhJOS  g
% vaskercskedcsében
g  Turócz-Szt.-M ártonban. H

1172. tik, sz. 1901.
Árverési hirdetményi kivonat.

A ‘urócz-szt.-mártoni kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Matula Pál 
végrehajtatnak kérelmére Matula szül. Krcs Anna 
elleni végrehajtási ügyében: a Ssucsányi 5 8 5 . sz. 
tjkvben A I 1. sorsz. a. felvett kiskorú Matula György, 
József és Emília mint Matula szül. Krcs Anna jogu
tódai nevére irt B. 6—8. tét. alatt irt beltelekre és 
2 0 1 /b. öi. számú házra nézve 7 8 9  korona kikiáltási 
ár mellett a késedelmes árverési vevő. Matula szül. 
Pátrik Anna veszélyére és költségére az újabb ár
verést elrendelte és hogy ezen ingatlanság az 1901. 
évi július hó 2-ik napjan d. e. 10 órakor Szucsán 
községben a község házánál a kikiáltási áron alúl 
is el fog adatni.

Árverezni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 
10% át készpénzben vagy óvadék képes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni.

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság. 
Turócz-Szt.-Márlon, 1 901 . évi május hó IGán.

Medzihradszky
kir. albiró.

LE »ELI€E szivarka
papir

69 az abból 
előállított 
hasonnevű

sz ivark a
hüvely

az eddig forgalomban levő gyártmányok legkiválóbbikja. 
w  Egy kísérlet erről mindenkit meggyőz.

Kapható: Moskóczi Ferencznó üzletében Turócz-Szt.-Mártonban
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8§ M. kir. jótékonyczélu államsorsjáték

főnyerem ény 150.000 korona.
A* ttsszos nyeremények iinsncge DOá.OOO korona.

Sorsjegyek á 4 koronáért kaphatok; a m. kir lottojovedéki igazgatóságnál Búd apesten (Csepel- 
k t f n  ' Limpah‘?>' “ !nel!r hatósághoz a megrendelt sorsjegyek ára postaulalványnyal előre 
Dekuldeudó, továbbá valamennyi posta-, adó-, vám és sóhivatalnál, az összes vasúti állomásokon 

s a legtöbb dohánytözsdében és váltóüzletben,
Budapest, 1901 . január hó 2 án,

M. kir. lottojÖvcdéki igazgatóság.
C O O O O O O O O O O O O O O O O O O o o Q Q o o o o o o o o o o o o o o o o o X

Turóc-sjt.-mértoni magyar nyomda — Moskóczi I'.-né.
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